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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

DECEMBER 28, 2025 
THE HOLY FAMILY 

NIEDZIELA ŚWIĘTEJ RODZINY 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Mirosław Makowiak od Ali,  
                   Gosi, Asi i Piotra. 
 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Krystyna Bucior w 10 rocznicę  
                    śmierci od syna z rodziną. 
10:00 A.M. Living & deceased members of the  
                    Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo  
                    & Levato Families. 
11:30 A.M. Ś.P. Maria Chmielowska oraz  
                    Czesława Adamczyk od Czesława z  
                    rodziną. 
 

Monday / Poniedziałek 
9:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco  
                  & Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
 

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. L.M. Cosmo & Libera Piciocco &  
                  Dominic & Clara Tucciarelli. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
 

Thursday / Czwartek 
 

JANUARY 1, 2026 
THE HOLY MOTHER OF GOD 

UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTEJ BOŻEJ 
RODZICIELKI MARYI 

 

10:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
11:30 A.M. Ś.P. Jolanta Zyśkowka. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Stefania Bielińska. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Everyone Interred in a Staten Island  

     Roman Catholic Cemetery. 

 
 

JANUARY 4, 2026 
THE EPIPHANY OF THE LORD 

NIEDZIELA OBJAWIENIA PAŃSKIEGO 
 

Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Mirosław Makowiak od żony  
                   Ali z rodziną. 
 

Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M.  

1. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
2. Ś.P. Jan Łata. 
3. Ś.P. Franciszek Górski. 
4. Ś.P. Damian Klęba. 
5. Ś.P. Tadeusz Klęba. 
6. Ś.P. Zbigniew Kula. 
7. Ś.P. Helena Bucko. 
8. Ś.P. Mieczysław Banasik 
9. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Danieli Popiołek. 
10. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 

Leokadi Stefano. 
11. O Boże błogosławieństwo i opiekę 

Matki Bożej dla członków Żywego 
różańca pod wezwaniem Matki Bożej 
Fatimskiej. 

10:00 A.M. L.M. Victor Scalici. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i opiekę  
                    Matki Bożej dla członków Żywego  
                    różańca pod wezwaniem Matki  
                    Bożej Różańcowej. 
 

 



DECEMBER 28, 2025 
THE HOLY FAMILY 

 

Let the peace of Christ control your hearts; 
Let the word of Christ dwell in you richly. 

Colossians 3:15a, 16a 
 

ENTRANCE HYMN 
#211 THE FIRST NOWELL 

 

OFFERTORY HYMN 
#198 O LITTLE TOWN OF BETHLEHEM 

 

COMMUNION HYMN 
#226 SILENT NIGHT 

 

RECESSIONAL HYMN 
 #341 O BLESSED SAINT JOSEPH 

 

First Reading 
Sirach 3:2-7,12-14 
Honor to one's parents will be rewarded. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 128:1-2,3,4-5 
Happy are those who follow the Lord's ways. 
 

Second Reading 
Colossians 3:12-21 (or shorter form, 
Colossians 3:12-17) 
Do all things in the name of Jesus and give 
thanks to God. 
 

Gospel Reading 
Matthew 2:13-15,19-23 
In a dream, God tells Joseph to flee to Egypt 
to protect Jesus from King Herod. 
 

 
 

Today we celebrate the Holy Family of 
Jesus, Mary, and Joseph. As we do so, our Gospel 
invites us to consider Joseph's protection of Jesus 
in the face of danger. Just as in the announcement 

of Jesus' birth, an angel appears to Joseph in a 
dream. The angel warns him of Herod's plans to 
harm Jesus. Joseph follows the command of the 
angel and takes Joseph and Mary to Egypt, 
returning only after receiving word in another 
dream that it was safe to do so. 

This feast is part of the Christmas season, 
so we should look at today's Gospel in the context 
of what Scripture tells us about Jesus' birth. 
Today's reading is found in the Gospel of 
Matthew, following the story of the visit of the 
Magi. Recall that Matthew's story about the birth 
of Jesus makes Joseph the primary character. 
Among Matthew's themes in this infancy 
narrative is Jesus as the fulfillment of the Old 
Testament prophecies about the messiah. Indeed, 
the story of the Holy Family's flight to Egypt 
recalls the story of Moses in the Book of Exodus. 
It should also be noted that today's reading omits 
the verses that recount Herod's order of the 
massacre of the infant boys in and around 
Bethlehem. We mark this event on the Feast of 
the Holy Innocents on December 28. 

These events remind us of the difficult 
reality of Jesus' birth. While the story of the 
Magi's visit will be recalled in our liturgy on the 
Feast of the Epiphany, our Christmas celebration 
is made more sober by the recollection that not 
everyone received Christ's birth with joy or 
obedience. Herod's jealousy and malice contrast 
with Joseph's obedience to the words of the 
angel. The Holy Family's escape to Egypt and the 
massacre that Jesus is saved from remind us of 
the struggles and sacrifices that are required as 
preparation for God's salvation. 
 

 
 

MARY, MOTHER OF GOD 
JANUARY 1 

Mary’s divine motherhood broadens the 
Christmas spotlight. Mary has an important role 



to play in the Incarnation of the Second Person of 
the Blessed Trinity. She consents to God’s 
invitation conveyed by the angel (Luke 1:26-38). 
Elizabeth proclaims: “Most blessed are you 
among women and blessed is the fruit of your 
womb. And how does this happen to me, that the 
mother of my Lordshould come to me?” (Luke 
1:42-43, emphasis added). Mary’s role as mother 
of God places her in a unique position in God’s 
redemptive plan. 

Without naming Mary, Paul asserts that 
“God sent his Son, born of a woman, born under 
the law” (Galatians 4:4). Paul’s further statement 
that “God sent the spirit of his Son into our 
hearts, crying out ‘Abba, Father!’” helps us 
realize that Mary is mother to all the brothers and 
sisters of Jesus. 

Some theologians also insist that her 
motherhood of Jesus is an important element in 
God’s creative plan. God’s “first” thought in 
creating was Jesus. Jesus, the incarnate Word, is 
the one who could give God perfect love and 
worship on behalf of all creation. As Jesus was 
“first” in God’s mind, Our Lady was “second” 
insofar as she was chosen from all eternity to be 
his mother. 

The precise title “Mother of God” goes 
back at least to the third or fourth century. In the 
Greek form Theotokos (God-bearer), it became 
the touchstone of the Church’s teaching about the 
Incarnation. The Council of Ephesus in 431 
insisted that the holy Fathers were right in calling 
the holy virgin Theotokos. At the end of this 
particular session, crowds of people marched 
through the street shouting: “Praised be 
the Theotokos!” The tradition reaches to our own 
day. In its chapter on Mary’s role in the Church, 
Vatican II’s Dogmatic Constitution on the 
Church calls her “Mother of God” 12 times. To 
learn more, visit our Seven Days with 
Mary page. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Frank & 
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, 
Josephine Ostrowski, Joseph Wojtowicz, 
Krzysztof Paluch, Anna Kozłowska, Piotr 
Kobeszko, Ryszard Wiśniewski, Michał 
Marczewski, Eugeniusz Szerszeń, Stanisława 
Hus.  
 

28 GRUDNIA 2025 
NIEDZIELA ŚWIĘTEJ RODZINY 

 

W sercach waszych niech panuje pokój 
Chrystusowy; 

słowo Chrystusa niech w was mieszka w całym 
swym bogactwie. 
(Kol 3, 15a. 16a) 

 

Pierwsze czytanie 
Syr 3, 2-6. 12-14 
Kto jest posłuszny Bogu, czci swoich 
rodziców 
 

Psalm  
Ps 128 (127) 
Szczęśliwy człowiek, który służy Panu 
 

Drugie czytanie 
Kol 3, 12-21 
Chrześcijańskie zasady życia domowego 
 

Ewangelia  
Mt 2, 13-15. 19-23 
Ucieczka Świętej Rodziny do Egiptu 
 

ŚWIĘCI W „CZTERECH ŚCIANACH” 
Wizerunek Świętej Rodziny to popularny 

motyw obrazów zawieszanych na ścianach 
domów, szczególnie w okresie międzywojennym 



i w pierwszych latach po wojnie. Obrazy te 
malowano zwykle na płótnie lub deskach. 
Najpopularniejsze były tzw. oleodruki. 

Uzyskane dzięki technice oleografii 
odbitki na płótnie naśladowały obrazy olejne, 
wykonane przez anonimowych artystów. 
Chociaż ich walor artystyczny był najczęściej 
nikły, miały wielką wartość sentymentalną dla 
osób, w których domach dzieła te nie tylko 
stanowiły ozdobę, ale też niosły konkretne 
duchowe przesłanie. 
 

 
 

Jak u siebie 
Powszechny w polskich domach był 

oleodruk przedstawiający Świętą Rodzinę. 
Trudno jest dziś oszacować liczbę tych obrazów, 
które u dzisiejszego starszego pokolenia 
wzbudzają wspomnienia ze spotkań „u babci i 
dziadka”. Obecnie można je spotkać w muzeach 
etnograficznych, skansenach, czasami jeszcze – 
chociaż rzadko – w domostwach starszego 
pokolenia czy też w domowych „muzeach”, tj. na 
strychach czy w innych zakamarkach. 

Oleodruk ten (jak i inne święte 
przedmioty) towarzyszył pokoleniom Polaków, 
którzy przeżywali czas zaborów, rewolucji, 
wojen, niepokojów społecznych czy 
politycznych przewrotów. Sceneria, a nade 
wszystko święte postaci na nim ukazane koiły 
cierpiące i rozdygotane serca, strwożone myśli i 
uczucia dotknięte trudnymi doświadczeniami 
egzystencjalnymi. Święta Rodzina „z obrazu” w 
rzeczywistości dzieliła smutki i trwogę oraz 
radości i szczęście konkretnej rodziny. 

Obraz czynił z domu miejsce święte, 
sprawiał, że stawał się on „Kościołem 
domowym”. Pogodne oblicza Rodziców Jezusa 

oraz promieniująca pokojem Jego twarz nie 
mogły nie oddziaływać na domowników. Skoro 
Jezus upodobnił się do człowieka we wszystkim 
oprócz grzechu, to znakiem tego podobieństwa 
jest Jego ludzkie oblicze – spokojne, stateczne, 
skupione, ufne, po prostu „jaśniejące”, mimo 
rozlicznych mroków. 
Matka i Jej Syn 

Matka Boża spogląda z miłością, 
czułością i troską na swojego Syna, być może 2-
letniego, którego trzyma na kolanach. Dziecko 
Jezus spoczywa w pozycji półleżącej na białym 
kocu czy płótnie. Materiał ten może rodzić 
skojarzenie z przyszłym żałobnym całunem, w 
który zostało zawinięte ciało umęczonego i 
ukrzyżowanego Zbawiciela. Główka Bożego 
Chłopca otoczona jest bardzo dyskretną aureolą. 

Maryja ubrana jest w „obfite” szaty. 
Wyróżniają się w nich kolory niebieski, który 
mówi o tym, co ziemskie, oraz lekko różowy, 
wskazujący na miłość. Głowa okryta jest 
rodzajem chusty w kolorze białym, 
symbolizującym czystość, niewinność. 

Dziecko Jezus prawą rączką karmi 
owieczkę. Potulne zwierzę unosi głowę, by 
spożyć winogrona. To niezwykły pokarm! Ma on 
wszakże symboliczną wymowę. Może odsyłać 
do „krwi winnych gron”, czyli do wina, które 
wraz z chlebem stanie się w czasie Ostatniej 
Wieczerzy Ciałem i właśnie Krwią Chrystusa. 
Owieczka wskazuje na tajemnicę ofiary Baranka 
Bożego, która będzie złożona przez Jezusa 
Chrystusa w czasie misterium paschalnego. 
Patrzący na obraz może przywołać w swojej 
pamięci słowa: „Oto Baranek Boży, który gładzi 
grzech świata” (por. J 1, 29). Słowa te stanowią 
proklamację ofiary odkupieńczej, którą Pan 
Jezus złożył za każdego człowieka, za wszystkie 
rodziny; za konkretne osoby żyjące w domu, na 
którego ścianie widniał czy widnieje omawiany 
wizerunek. 
Głowa Rodziny 

Mąż Maryi – Jej Oblubieniec i ziemski 
Ojciec Jezusa – św. Józef stoi przy swoim 
warsztacie pracy. Jest zadowolony ze swojej 
pracy wykonywanej dla rodziny. Spoglądając na 
Jezusa, widzi nie tylko Jego oblicze, ale też 
spojrzenie Maryi. Prawą ręką przytrzymuje 
hebel, lewą zaś trzyma niewielką deskę. Święty 
ubrany jest w luźną bluzę czy koszulę, na którą 



nałożony jest rzemieślniczy fartuch. Odzienie 
Józefa wskazuje na strój robotników – ludzi 
ciężkiej pracy. Przed stołem stolarskim stoi kosz, 
są w nim zapewne narzędzia, kilka desek. O skraj 
stołu oparte są pniaki czekające na obróbkę. 
Tęsknota za rajem 

Na drugim planie oleodruku widzimy 
ukwiecone drzewa owocowe. Większość 
kwiatów okala Maryję i Jezusa na Jej rękach. Jest 
Ona najpiękniejszym kwiatem, który wydała 
ziemia, a Jezus – „owocem Jej żywota”. 
Kwitnące gałązki sięgają też Józefa. Za plecami 
Maryi stoi wielka stągiew, która może odsyłać do 
uroczystości weselnej w Kanie Galilejskiej i 
cudu tam zdziałanego przez Jezusa. Przemiana 
wody w wino mówi wprost o cudzie przemiany 
w życiu tego, co złe, na dobro. Jest to możliwe, 
gdy nie zabraknie ufności i wiary proszącym o 
przemianę losu. Dalej rozpościerają się wzgórza 
pokryte skromną roślinnością. Na tle tej głębszej, 
odległej scenerii postaci Świętej Rodziny jawią 
się jakby przebywały w ukwieconej oazie, 
tętniącej życiem. Obraz może rodzić w sercach 
tęsknotę za rajem, utraconym przez prarodziców 
ludzkości, ale przecież odzyskiwanym przez 
szlachetne życie dzisiejszych potomków Adama 
i Ewy. 

Oleodruk ukazuje Świętą Rodzinę pełną 
wzajemnej miłości i budującego ciepła. To 
idealna rodzina, w której Ojciec podejmuje 
pracę, by dać jej byt, utrzymać ją, a Matka jest 
jak „niewiasta dzielna” otaczająca ją swoją 
nieustanną troską. Taka rodzina stanowiła wzór 
dla każdej rodziny, w której domostwie był ten 
obraz. Mały Jezus był świadkiem pracy swojego 
ojca. Widział jego radosny trud i wysiłek, a na 
pewno z wielką uwagą pracę tę obserwował. W 
wieku dojrzałym, gdy spełniał misterium Męki i 
Śmierci oraz Zmartwychwstania, wskazał na 
odkupieńczy i rezurekcyjny wymiar pracy w 
ogóle. Święty Józef „mówi sobą” o wartości 
ludzkiej pracy – jest ona nie wieczną udręką, ale 
drogą do wiecznego szczęścia w niebie, które ma 
być udziałem całej rodziny. 
Boży pokój w „czterech ścianach” 

Stateczny w wyrazie obraz ma głęboką 
wymowę. Opinie osób nieprzychylnych temu 
przedstawieniu, które określają go jako kicz, są 
nie na miejscu. Miał on wprowadzać pokój w 
„cztery ściany” konkretnego domu. Emanujący z 

niego spokój miał ogarniać każdego członka 
rodziny. Spoglądający na obraz mieli odkrywać 
powołanie do świętości, mieli ją w sobie 
wzbudzać. Skoro Święta Rodzina z Józefem jako 
jej głową zamieszkała przez obraz w progach 
danego domu, to jego mieszkańcy winni też 
stawać się każdego dnia świętą rodziną. Praca 
ojca i matki, gesty miłości małżeńskiej i 
rodzicielskiej, podejmowany trud prowadzenia 
gospodarstwa domowego – to droga do 
świętości. 

Święty Józef, jako mężczyzna 
konkretnego czynu, a nie marzyciel z głową w 
chmurach, wzywa dziś: „Mężu, bądź mężem!”; 
„Ojcze, bądź ojcem!”. Mają oni składać swoje 
życie Bogu jako wspaniałomyślny dar. 
Spojrzenie Józefa na Jezusa uczy skupiania się w 
swoim życiu na tym, co jest najważniejsze, i 
dystansowania się od tego, co rozprasza. 

Oleodruk zwykle otoczony był złotą 
ramą, co – przez kolor – stanowiło odniesienie do 
rzeczywistości nieba. Kolor złoty, według 
ikonografii, zawsze odsyła do niebiańskiego 
stanu wiecznego szczęścia. W codzienny trud 
Świętej Rodziny wpisany jest trud każdej 
rodziny – jej zmaganie się o wierność powołaniu 
małżeńskiemu i rodzinnemu. 
 

 
 

CHRISTMAS FLOWER  
 

IN LOVING MEMORY OF: 
Tadeusz, Władysława, Stanisław; Eugeniusz & 
Janina Zysk. 
 

O BOŻE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA 
RODZIN: 

U. Tworek; J.K. Wadołowski; M.B. Kulikowski; 
Z. Tur; W.B. Żmijewski; S.S. Płoński; D. Popek: 
T.M. Miłek; K.M. Halas: J.M. Mazurek; P.A. 
Kobeszko: Z.E. Perkowski; A.E. Knapczyk. 



 

FABKO SHIPPING 
Shipping Packages to Poland & Europe 

 

Doskonale zorganizowany serwis. 
Twoja paczka dotrze szybko i bezpiecznie 

Możliwość odbioru z domy 
Zadzwoń po więcej informacji 

718-851-9171 
FABKO SHOPPING 

4604 NEW UTRECHT AVE 
BROOKLYN, NY 11219 

 

TWOJA PACZKA – NASZA TROSKA 
 

 
 

 
 

SUNDAY – DECEMBER 14, 2025 
I - $1,685 
II – Retirement Fund for Religious - $450 
Fuel collection- $250     TOTAL: $6,349 
Membership - $200 
Christmas Flower - $325 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 

sprawach związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: 
ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE 
TABERNACLE THE MOST BLESSED 

SACRAMENT 
 

December 25, 2025 – January 4, 2026 
 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
L.M. Barbara Olsen. 

6. L.M. Helena Ostrowski. 
Veronica Althea Modzelewski: 

1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna  
                              Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Józef Wićko  
                         oraz o zdrowie dla Stanisławy Hus. 

 


